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PL Instrukcja obsіugi 
Zraszacz wynurzalny 

H Hasznбlati utasнtбs 
Sьllyesztett sokfelьlet-esхztetх 

CZ Nбvod k pouћitн 
Vнceploљnэ vэsuvnэ zadeљќovaи 

SK Nбvod na pouћitie
Viacploљnэ vэsuvnэ zadaћпovaи 

GR �δηγ�ες 	ρ�σεως 
Αυτ�ματ� Π�τιστικ� Pop-up μεγάλων επιφανειών 
ανε�αρτήτ�υ σ�ήματ�ς 

RUS Инструкция по эксплуатации 

Дождеватель выдвижной многоконтурный автоматический 

SLO Navodila za uporabo
Talni razprљilnik za veи povrљin 

UA Інструкція з експлуатації 

Багатоплощевий прихований зрошувач 

HR Upute za uporabu
Turbinska dubinska naprava za stvaranje umjetne kiљe 
na viљe povrљina
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Належна експлуатація:

Увага!

Зміст

Багатоплощевий прихований зрошувач 

GARDENA AquaContour automatic 

Вітаємо в саду GARDENA…

Це переклад німецького оригіналу інструкції з експлуатації.
Будь ласка, прочитайте уважно цю інструкції з експлуатації 
та візьміть до уваги її рекомендації. За допомоги цієї інструкції
з експлуатації ознайомтеся з Багатоплощевий прихований
зрошувач, правильною його експлуатацією, також з рекомен-
даціями щодо техніки безпеки. 

З міркувань безпеки не дозволяється користуватися цим
Багатоплощевий прихований зрошувачем дітям та підліткам
до 16 років, а також особам, які не ознайомлені з цією
інструкцією з експлуатації. 

v Будь ласка, дбайливо зберігайте цю Інструкцію з
експлуатації. 

1. Сфера застосування Вашого Багатоплощевий 
прихований зрошувач GARDENA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

2. Рекомендації з техніки безпеки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
3. Функція . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
4. Початок експлуатації . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
5. Експлуатація . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
6. Завершення експлуатації . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
7. Технічний догляд . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
8. Усунення неполадок . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
9. Аксесуари до поставки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69

10. Технічні характеристики . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
11. Сервісне обслуговування / Гарантія . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

1. Сфера застосування Вашого Багатоплощевий 

прихований зрошувач GARDENA

Багатоплощевий прихований зрошувач GARDENA входить 
до складу спрінклерної системи GARDENA та призначається
для приватного використання у присадибних та аматорських
садах для виключного застосування з метою зрошування
садів та газонів. 

Не можна використовувати багатоплощевий прихований

зрошувач для промислових та комерційних цілей та в

контакті з хімікатами, продуктами харчування, легко

займистими та вибухонебезпечними речовинами.
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2. Рекомендації з техніки безпеки

Акумулятор:

Зрошувач містить літієво-іонні акумулятори,
які заряджуються автоматично завдяки
вбудованій сонячній батареї.

Коли акумулятор майже розрядився (напри-
клад, через забруднення захисного скла
сонячної батареї), зрошування відбувається
з мінімальною дальністю струменя. Для
повної зарядки розряджених акумуляторів
потрібно близько 4 сонячних днів (щодня 
8 годин) або близько 10 хмарних днів, доки
акумулятор знову зарядиться повністю. 

Рекомендації з експлуатації :

Багатоплощевий прихований зрошувач 

не повинен комбінуватися в межах

системи зрошування з іншими зрошу-

вачами. 

При зміні дальності струменя зрошувача
змінюється відношення тисків у водоводі
зрошування й через це може змінюватися
дальність струменя іншого зрошувача. 

➔ Зрошувати тільки через відокремлені

одна від одної, одинарні напірні 

труби, не встановлювати послідовно 

з іншими зрошувачами. 

За сильних коливань тиску в водоводі
установ лені дальності струменя можуть
варіюватись.

Не рекомендуються домові водопроводи (з
напірним резервуаром) для водопостачання
зрошувача, оскільки вони спричиняють
коливання тиску через тиск вмикання та
вимикання. 

Присутність у воді піску та інших речовин
абразивного типу в воді призводить до
швидшого зношення та зниження продук-
тивності. 

v Для води з вмістом піску застосовувати
центральний фільтр (наприклад, цен-
тральний фільтр GARDENA, арт. 1510). 

Не провозити вертикуттер чи аератор над
установленим на рівні землі зрошувачем.

3. Функція

Багатоплощевим прихованим зрошувачем GARDENA можна
зрошувати сади індивідуальної конфігурації. 
При цьому струмінь води обертається повільно по колу до
секторних обмежувачів і знову назад, при цьому змінюючи
дальність зрошування відповідно до запрограмованого
контуру. Панель управління слугує програмуванню контурів
зрошування. 

1 Кнопка меню: Вибір між режимом програмування (Set) 
та робочим режимом (Auto). 

2 Кнопка „+“: Збільшує дальність зрошування. 

3 Кнопка „-“: Зменшує дальність зрошування. 

4 Кнопка OK: Зберігає в пам’яті установлену дальність 
зрошування. 

5 Світлодіод Set : Показує режим програмування. 

6 Світлодіод Показує режим автоматичної роботи. 
Auto: Світлодіод мигає що 10 секунд. 

Панель управління:

2 4 3

1 6 5
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Установлення
багатоплощевого
прихованого зрошувача:

Видалити захисну плівку
сонячної батареї :

8 7 9

4. Початок експлуатації

Правильне місце розташування:

A Кругове зрошування:

● Зрошувач треба в разі кругового зрошування за змоги
розташувати в центрі площі зрошування, для того щоб
зовнішні фактори, наприклад, вітер, мали менший вплив 
на дальність зрошування.

B Секторне зрошування:

● Зрошувач треба в разі секторного зрошування розташу-
вати на самому краю площі зрошування (наприклад, ріг
дому). 

● Зрошувач має бути розташований в місці в секторі зрошу-
вання, з якого може зрошуватися вся бажана площа саду.
максимальна дальність струменя становить 9 м (при 2 ат
гідравлічного напору в зрошувачі).

● Зрошувач має бути встановлений у місці, сонячному протя-
гом року, аби на сонячну батарея падало достатньо світла. 

Неправильне місце розташування:

1:
● У секторі зрошування не повинно бути перешкод (на-

приклад, мурів, дерев тощо). Кожна точка контуру має
досягатися по прямій лінії. За максимальної дальності
струменя висота струменя може сягати прибл. 5 м.

2:
● Мінімальна дальність струменя становить 2,5 м (при 2 ат).

Тому зрошувач має бути розташований в разі кругового
зрошування у всіх напрямах за 2,5 м від краю (A) або
зрошувач знаходиться на краю площа зрошування є
сектором круга (B). 

Перед тим як установлювати багатоплощевий прихова-

ний зрошувач, треба шляхом наземної випробувальної

установки перевірити, чи зможе зрошувач на цьому

місці розташування дійсно зрошувати бажану площу. 

Зрошувач має внутрішню різьбу на 3/4” і підключається через
L-подібний патрубок GARDENA 7 арт. 2781 до труби 25 мм 8
арт. 2700 / 2701. 

1. Змонтувати випробувальну установку і перевірити, чи 
може зрошувач зрошувати бажану площу (дивися 
5. Експлуатація). 

2. Коли зрошувач при випробуванні зросив бажану площу, під-
вести під зрошувач за допомоги пакета грубого гравію 9
фундамент розміром прибл. 20 см x 20 см x 20 см. 
Цим гарантується бездоганне функціонування дренажного
клапана.

3. Заглибити зрошувач так, щоб верхня кромка була на рівні
дерну. 
Цим виключаються пошкодження під час косіння газону.

v Зняти з захисного скла сонячної батареї призначену для
транспортування захисну. 
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Вибрати правильне 
місце розташування
багатоплощевого
прихованого зрошувача:
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Установлення сектора
зрошування:

5. Експлуатація

Сектор зрошування може встановлюватися від 25° до 360°.
Для того щоб не зрошувалися небажані площі (наприклад,
будинок), слід спочатку встановити сектор грубо (дещо
меншим). 

Грубе встановлення сектора:

1. Перекрити подачу води. 

2. Повернути соплову головку 0 рукою в середину сектора
зрошування (наприклад, P4). 

3. Грубо встановити сектор зрошування: повернути правий
обмежник сектора zR на праву сторону (наприклад, P9), а
лівий обмежник сектора zL на ліву сторону(наприклад, P2).

Точне встановлення сектора:

1. Відкрити подачу води.

2. Стежачи за сектором зрошування, встановити точно обме-
жувачі сектора zL та zR відповідно до меж сектора (P1 та
P10), так щоб зміна напряму відбувалася точно при межах
зрошування. 
If watering in a complete circle, the two sector stops zL and zR
must be completely pushed together between P1 and P10.

Захист від вандалізму:

Коли соплова голівка за утримуючи обмежувачів сектора,
повертається поза обмежувачі сектора, вмикається захист
від вандалізму. Як тільки відкривається подача води, зрошу-
вач самостійно знову повертається в сектор зрошування.
The head of the Large-Area Irrigation can turn around 360° 
before the original position is reached again.

Перед програмуванням має бути встановлений сектор
зрошування. Багатоплощевим прихованим зрошувачем
можуть програмуватися до 50 пунктів контуру. 
Чим більше пунктів програмуються, тим точніше буде
описаний контур (наприклад, в разі дуги круга P7 – P10).

1. Відкрити обидва запори A та відкинути кришку B. 

2. Відкрити подачу води.

При першому початку експлуатації встановлена
мінімальна дальність струменя (2,5 м при 2 ат
гідравлічного напору у зрошувачі).

3. Натиснути кнопку OK 4. 

Загоряється зелений світло діод Auto 6.

4. Натиснути кнопку Menu 1. 

Загоряється червоний світло діод Set 5.

5. Повернути соплову голівку 0 на оранжевому кільці
вручну на ліву межу сектора (у прикладі - P1) і
утримувати її. 

6. Обома кнопками „+“ 2 та „-“‘ 3 встановити дальність
струменя так, щоб вона сягала P1. 

0

zL zR

Програмування контуру
сектора зрошування:

A

B

0

2 4 3

1 6 5
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Запуск / завершення
зрошування:

7. Натиснути кнопку OK 4. 

Зелений світлодіод Auto 6 горить 1 секунду, і в пам’яті
записується перший пункт P1.

8. Повернути соплову голівку 0 на оранжевому кільці 
вручну на наступний пункт зрошування (наприклад, P2) 
і утримувати її.

9. Обома кнопками „+“ 2 та „-“‘ 3 встановити дальність
струменя так, щоб вона сягала, наприклад, P2. 

10. Натиснути кнопку OK 4. 

Зелений світлодіод Auto 6 горить 1 секунду, і пункт
записується в пам’яті.

11. Виконувати кроки 8 - 10 стільки разів, доки не буде
досягнуто правої межі сектора (у прикладі - P10).

12. Натиснути кнопку Menu 1. 

Червоний світло діод Set 5 гасне, програмування закін-
чено і зелений світло діод Auto 6 горить 1 хвилину.
Потім світло діод Auto мигає що 10 секунд.

13. Відпустити соплову голівку 0 та перевірити зрошуваний
контур. 

14. Коли контур зрошується правильно, припинити подачу
води. 

15. Закрити кришку B та замкнути обидва запори A. 

Рекомендації щодо програмування:

Як тільки запрограмовано перший пункт, стирається програ-
ма, яка, можливо, існувала. По завершенні програмування,
таким чином, не можуть згодом стиратися чи додаватися
жодні пункти. Коли контур не був описаний досить точно,
програмування має проводитися знову з більшим числом
пунктів. Коли під час програмування протягом 60 секунд не
натискається жодна кнопка, програмування автоматично
завершується і контур записується в пам’яті. 

Перед запуском зрошування має бути запрограмований

багатоплощевий  прихований зрошувач. 

Запуск зрошування:

v Повністю відкрити подачу води. 

Зрошування починається автоматично і зрошується контур
запрограмованого перед тим сектора зрошування.

Завершення зрошування:

v Перекрити подачу води. 

Зрошування припиняється. Програма зберігається.

A

B

0

2 4 3

1 6 5
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Зберігання / 
Зимовий період:

Прочистити сітчастий
фільтр:

Знешкодження:
(відповідно до 
RL2002/96/EG)

6. Завершення експлуатації

Прихований зрошувач є морозостійким і через це може
протягом зими залишатися в ґрунті. 

1. Закрити кришку і замкнути обидва запори.

2. Перекрити подачу води.
Зрошувач через вбудований дренажний клапан
спорожнюється автоматично.

Прилад не можна викидати в звичайне домашнє сміття, він
має знешкоджуватися в належний спосіб.

v Важливо для Німеччини: Прилад знешкоджується Вашим 
комунальним пунктом знешкодження. 

Багатоплощевий прихований зрошувач GARDENA вміщує
літієво-іонні батареї, які по закінченні їхнього строку дії не
можуть викидатися в звичайне домашнє сміття.

Важливо для Німеччини:

Належне знешкодження здійснюється в Німеччині 
Вашим дилером GARDENA або комунальним пунктом
знешкодження. 

1. Li-Ion- батареї повністю розрядити. 

2. Li-Ion- батареї знешкодити в належний спосіб. 

7. Технічний догляд

1. Відчинити обидва запори A та відкинути кришку B . 

2. Повернути сітчастий фільтр C проти стрілки годинника 1
та обережно зняти 2 (байонетний замок). 

3. Сітчастий фільтр C промити проточною водою. 

4. Сітчастий фільтр C знову змонтувати у зворотній
послідовності.

5. Закрити кришку B та замкнути обидва запори A. 

Коли картина зрошування стає нерівномірним, можна
прочистити сопла чистильними голками, що постачаються
разом.

Знешкодження
акумулятора:

Li-ion

A

B

C

Чищення сопел:
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1. Відкрити обидва запори A та 
відкинути кришку B. 

2. Повернути чистильну голку D
(наприклад, монетою) проти 
стрілки годинника на 180° 
1 та обережно зняти 2
(байонетний замок). 

3. Прочистити сопла E
чистильною голкою D. 

4. Знову змонтувати чистильну 
голку D у зворотній послідовності. 

5. Закрити кришку B та замкнути обидва запори A. 

Аби акумулятор постійно достатньо заряджався, треба при
забрудненні очищувати захисне скло сонячної батареї.

Не можна застосовувати їдкі чи абразивні засоби для

чищення. 

v Почистити захисне скло сонячної батареї вологою
тканиною.

8. Усунення неполадок 

Неполадка Можлива причина Спосіб усунення 

Дальність зрошування Забруднився сітчастий фільтр. v Прочистити сітчастий 
менша, ніж при першому фільтр. 
початку експлуатації 

Недостатньо відкручено v Більше відкрутити кран. 
водопровідний кран. 

Надто низький тиск води. v Збільшити тиск води / 
подачу води. 

Акумулятори майже v Забезпечити достатнє 
розряджені (мигають сонячне опромінення 
світлодіоди Auto та Set) / сонячної батареї / 
забруднене захисне скло почистити захисне скло. 
сонячної батареї. При майже розрядженому 

акумуляторі дальність 
струменя скорочується 
до мінімальної дальності 

струменя. 

Зрошувач знаходиться в v Натиснути кнопку OK.
режимі збереження енергії 
(4 тижні без подачі енергії 
або без роботи). 

Дальність зрошування v Запрограмувати дальність 
запрограмована неправильно. зрошування відновно. 

Нерівномірна картина Забруднені сопла. v Прочистити сопла 
зрошування 

Забруднена соплова голівка. v Прочистити соплову 
голівку. 

Чищення захисного скла
сонячної батареї:

A

B

D

E

D
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Неполадка Можлива причина Спосіб усунення

Нерівномірна картина Пошкоджена соплова голівка. v Звернутися до сервісного 
зрошування обслуговування GARDEN. 

Одночасно мигають Акумулятори майже v Забезпечити достатнє 
світлодіоди Auto та Set розряджені. сонячне опромінення 

сонячної батареї.

Не горить жоден Зрошувач у режимі v Натиснути кнопку OK. 
світлодіод збереження енергії. 

Поломка акумулятора. v Звернутися до сервісного 
обслуговування GARDENA. 

Соплова голівка не Бруд на сопловій голівці. v Під час роботи 
ущільнена неодноразово натиснути 

вниз соплову голівку. 

A
В разі інших неподалік, будь ласка, звертайтеся до Сервісного обслуговування 

GARDENA. Ремонтні роботи повинен виконуватися тільки Сервісним обслугову-

ванням GARDENA або авторизованими дилерами GARDENA. 

9. Аксесуари до поставки 

Комп’ютер зрошування Для автоматичного керування Арт. 1805, 1810, 1815, 1825,
GARDENA зрошуванням 1833, 1835, 1860, 1862,

1864, 1866 

L-подібний патрубок Для підключення до Арт. 2781 
GARDENA підземного водопостачання 

Труба GARDENA 25 мм Для підземного прокладення Арт. 2700, 2701, 2718
водопостачання 

Зєднувальна ланка Для підземного прокладення Арт. 2761 
GARDENA водопостачання 

Приєднувальна коробка Для підземного прокладення Арт. 2795 
GARDENA водопостачання 

Aрт. 1805, 1810, 1815,
1825, 1833, 1835 

Aрт. 1559

Aрт. 2781
Aрт. 2700, 2701

Aрт. 2761

Aрт. 2795
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10. Технічні характеристики

AquaContour automatic (Арт. 1559) 

Акумулятор: Літієво-іонні батареї 1100 мАг 
(зарядка через сонячні батареї) 

Строк дії акумуляторів: близько 5 років

Підключення: Внутрішня різьба 3/4”

Діапазон робочої 

температури: 5 – 60 °C 

Діапазон тиску: 1 – 6 ат

Дальність зрошування: 2,5 – 9 м при 2 ат / 4 – 11 при 4 ат 

Площа зрошування: 255 м2 при 2 ат / 380 м2 при 4 ат 

Сектор зрошування: 25 – 360° 

Пропускна здатність 

при максимальній 

дальності струменя: 750 л/год (при 2 ат ) / 1100 л/год (при 4 ат) 

Гарантія

11. Сервісне обслуговування / Гарантія 

Гарантія фірми GARDENA на цей виріб дійсна протягом 
одного року  (від дня покупки).Ця гарантія поширюється 
на всі серйозні дефекти виробу, які можуть бути пов’язані
іззастосованими матеріалами або виробництвом. 
За гарантією ми по нашому вибору абозамінимо інструмент,
або відновимо його безкоштовно, якщо виконувалися такі
умови: 

• Виріб використовували правильно й згідно з вимогами
посібника з експлуатації.

• Ні покупець, ні третя особа, не вповноважена нами, не
намагалися ремонтувати виріб.

Швидкозношувана деталь сітчастий фільтр до гарантії не
включається. 

Заводська гарантія виготовлювача не стосується наявних
гарантій дилера або продавця.

У разі виявлення дефекту виробу, будь ласка, поверніть
дефектний виріб разом із копієюквитанції про покупку й
описом дефекту, з оплатою вартості пересилання до одного
ізсервісних центрів GARDENA, внесених до списку в кінці
цього Посібника з експлуатації.
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p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzo-
za produkt ne przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowiedniej na-

prawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA
lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana
przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst
nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen
йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA 
alebo nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou
opravovтou GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн 
aj pre doplnkovй diely a prнsluљenstvo.

R Πρ�ϊ�νευθύνη Κ�ν�υμε σαφ�ς 
τι, σ�μφωνα με τ�υς ν
μ�υς παραγωγ�ς των πρ�ϊ
ντων,
δεν ε�μαστε υπε�θυν�ι για καμ�α �ημι� π�υ πρ�κλ�θηκε απ
 τ� πρ�ϊ
ν
μας ε�ν δε �ρησιμ�π�ι�θηκαν για 
λες τις συνδ�σεις απ�κλειστικ� και
μ
ν� τα γν�σια ε�αρτ�ματα � ανταλλακτικ� της GARDENA � αν τ� σ�ρ!ις
δεν πραγματ�π�ι�θηκε στ� σ�ρ!ις της GARDENA. Τα �δια ισ���υν για τα
συμπληρωματικ� μ�ρη και τα α�εσ�υ�ρ.

U Гарантия на продукцию Мы обращаем Ваше внимание на то, что в соответствии с законом об
ответственности за качество продукции мы не несем ответственности 
за ущерб, причиненный нашими изделиями, если он является след-
ствием неквалифицированного ремонта или использования деталей, не
являющихся продукцией GARDENA или запасных частей, не допущенных
компанией GARDENA, а также если ремонт произведен не в сервисном
центре GARDENA или в сервисных службах авторизованных дилеров. 
Это распространяется также на запасные части и принадлежности. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo
za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzroиena
zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporab-
ljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo
uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo
napravo in pribor. 

u Відповідальність за виріб Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про відповідаль-
ність за вироби ми не несемо відповідальності за збитки, спричинені
нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок неналежного ремонту
або заміни деталей, що не є оригінальними деталями фірми GARDENA
або деталями, які ми дозволяємо використовувати, а також внаслідок
ремонту, що виконувався іншою службою, а не сервісною службою 
GARDENA або авторизованим спеціалістом. Ці умови поширюються на
додаткові деталі та запасні частини. 

k Odgovornost za proizvod Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, 
ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu nastalu pri uporabi
naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu
originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako
popravak nije izved.
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98 /37/EC : 1998 
2006/42/EC : 2006 
2004/108/EC 

EN ISO 1200-1: 04/04 

EN ISO 1200-2: 04/04

Opis urz№dzenia: Zraszacz wynurzalny 
A kйszьlйk megnevezйse: Sьllyesztett sokfelьlet-

esхztetх 
Oznaиenн pшнstroje : Vнceploљnэ vэsuvnэ 

zadeљќovaи 
Oznaиenie zariadenн : Viacploљnэ vэsuvnэ 

zadaћпovaи 
Περιγραφ� τ�υ Αυτ�ματ� Π�τιστικ� Pop-
μη�αν�ματ�ς: up μεγάλων επιφανειών 

ανε�αρτήτ�υ σ�ήματ�ς 
Наименование изделия: Дождеватель выдвижной 

многоконтурный 
автоматический 

Oznaka naprave: Talni razprљilnik za veи 
povrљin 

Опис приладів: Багатоплощевий 
прихований зрошувач 

Oznaka ureрaja: Turbinska dubinska naprava 
za stvaranje umjetne kiљe na 
viљe povrљina 

Typ: Art. nr 
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy:      AquaContour Typovй и. :
Τ�π�ς:

automatic 
Κωδ. Ν�. : 1559

Тип: Арт. №: 
Tip: Љt. art.: 
Типи: Арт.№ : 
Tipovi : Br. art.:

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 
Πρ�διαγραφ�ς ΕΚ:
Директивы ЕС: 
Smernice EU: 
Директива ЄС: 
Odredbe EU-e: 

Harmonisierte EN:

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
&τ�ς πιστ�π�ιητικ�� π�ι
τητας CE: 2006 
Год разрешения маркировки значком CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування позначення CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 

Ulm, 01.08.2006r. Uprawniony do reprezentacji 
Ulm, 01.08.2006 Meghatalmazott 
V Ulmu, dne 01.08.2006 Zplnomocnмnec 
Ulm, 01.08.2006 Splnomocnenec 
Ulm, 01.08.2006 Ν
μιμ�ς εκπρ
σωπ�ς της εταιρ�ας 

Ульм, 01.08.2006 Уполномоченный представитель 
Ulm, 01.08.2006 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 01.08.2006 Технічний керівник 
Ulm, 01.08.2006 Opunomoжenik 

Peter Lameli 
Vice President 

p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ� συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH 
Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� 
τι τα μη�α-
ν�ματα π�υ υπ�δεικν��νται κ�τωθι, 
ταν φε�γ�υν απ
 τ�
εργ�στ�σι�, ε�ναι κατασκευασμ�να με τις �δηγ�ες της Ευ-
ρωπαϊκ�ς Κ�ιν
τητας και τα Κ�ιν�τικ� πρ
τυπα ασφαλε�ας
και πρ�διαγραφ�ς.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство,
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствую-щее
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике
безопасности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном 
с нами изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу.  

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami.

u Заява про відповідність нормам ЄС

Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну сумісність
(EMVG) / директива про пристрої низької напруги Підприємство GARDENA
GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, яке підписалося
нижче, підтверджує, що вказані далі прилади наданої нами конструкції
задовольняють вимогам відповідних директив ЄС, європейських стандартів з
безпеки та спеціальних стандартів з продукції. При внесенні в прилад
неузгоджених з нами змін ця заява втрачає чинність. 

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine,
ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde 
istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napravama koje nisu 
napravljene u skladu s nama. 
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276 
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua São João do Araguaia,
338 – Jardim Califórnia – 
Barueri – SP - Brasil – 
CEP 06409-060 
Phone: (+55) 11 4198-9777 
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
1799 София 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
Тел.: 02/ 8755148, 9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Lautatarhankatu 8b / PL 3 
FI-00581 HELSINKI 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@husqvarna.co.uk 

Greece 
Agrokip 
Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens Greece 
V.A.T. EL093474846 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2, 118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 0800 22 00 88 
spare.parts@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park 
Edifício 1, Fracção 0-G 
2710-089 Sintra 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123, 
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 540 99 57 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panónska cesta 17 
851 04 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska 
Borschahivka Town 
Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1559-27.960.02 / 0208 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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